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— răsplata celor evlavioși şi pioşi, până ce nu veți 


cheltui pe calea lui Allah din ceea ce iubiţi din “Să 4 B2 
averile voastre. Voi nu oferiţi nimic, fie puţin 4 Na, 
sau mult, fără ca Allah să știe intenţiile și faptele Să viu 
voastre, şi EI vă va răsplăti în totalitate, după te ps 
Știința Sa. N, dou că 
Toată hrana cea bună le-a fost permisă = Di iei usi FE “z A 
oamenilor lui Israel. Lor le-au fost oprite dintre «24 OP Po) Saca 
acestea doar cele pe care Iacob și le-a interzis sieși “E R= 
înainte de pogorârea Torei, şi nu așa cum susțin Stă 24 
unii evrei că aceste restricţii ar fi fost menţionate E că 
în Tora. Spune-le lor, - o, tu, profetule! — „Atunci, 53 “zi 
aduceți voi Tora şi citiţi-o, dacă sunteţi sinceri în Să ca 
cele pe care le pretindeţi!,, Astfel, ei au rămas Aă Mă 
mirați, și nu o aduc. Acesta este un exemplu care ză “zi 
dovedeşte speculaţiile evreilor în privinţa Torei și «Să Sari 
denaturarea conţinutului acesteia. ză -Z eu 3 

; a ÎNV MINEA e - IOD apel 3 
Și cel care a inventat minciuni despre Allah “ŞE E = [da 


44 


după ce i-au venit dovezi limpezi, precum acelea „Afă etă 
despre cele pe care și le-a interzis Iacob (pacea 53 “2 
fie asupra sa), el şi le-a interzis pentru sine, fără + > 
PRAI Pas ra zi 

a fi acestea o restricţie de la Allah, aceia și-au “&Ă Se RS 
9 i ; a st 2 în Ta XE, 
nedreptăţit propriile suflete prin delăsarea de „8 iei ai SC) “ 
adevăr, după ce dovada lui fusese clar subliniată. „244 i =, 
' za 0 [d CFC Po 0 feudale Pa Le 

(5) Spune, - 0, tu, profetule! — „Allah a spus 7, AQ si ee suo sai oa e c*a Ra 
adevăr|ul] în cele pe care vi le-a vestit vouă despre *45 o Poe 
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ae Dai 
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Iacob (pacea fie asupra sa), precum și în toate cele a 


A 


pe care vi le-a pogorât şi vi le-a prescris dintre 3 2: 
legi. Aşadar, urmaţi religia lui Avraam (pacea fie =23 See 


AA 


asupra sa), care s-a ţinut departe de orice altă "SA IE EI Fl pe Da . 
religie, în afară de islam, şi nu a adorat niciodată FEAA Sura Amr [E ARCA 62PEApAR E TAR az Fe 
pe nimeni altcineva în afară de Allah. (3) Prima casă construită oamenilor pe pământ, în care să Îl adore pe 
Allah, a fost Casa cea Sfântă din Mecca. Aceasta este o casă binecuvântată, în ea regăsindu-se numeroase beneficii 
religioase şi laice, şi în ea este călăuzire pentru toate lumile. În această Casă există semne limpezi ale nobleţii 
şi virtuţilor sale, precum ritualuri şi locuri sacre. Printre aceste semne se află şi piatra pe care a stat Avraam 
atunci când a vrut să ridice zidurile Ka'abei, precum şi faptul că cel care a intrat în ea este părăsit de orice teamă 
şi nu este atins de nicio suferinţă [sau răutate]. Acelora dintre oameni care au posibilitatea de a ajunge la această 
Casă, le-a fost prescrisă purcederea pentru împlinirea Pelerinajului de dragul lui Allah, iar cel care nu a crezut în 
obligativitatea Pelerinajului cel Mare [Hajj], [să ştie] că Allah nu are nicio nevoie de acest necredincios şi nici de 
nimeni altcineva, din toate lumile. (53) Spune — o, tu, profetule! — „O, voi, evrei şi creștini dintre oamenii Cărţii! 
De ce vă opuneţi dovezilor limpezi care v-au venit vouă în Tora şi în Evanghelie, cu privire la adevărul profetului 
(pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa)?!,, Allah vede faptele voastre, este martor la ele şi vă va răsplăti 
pentru acestea. Spune — o, tu, profetule! — „O, voi, evrei şi creştini dintre oamenii Cărţii, de ce îi opriți de la 
religia lui Allah pe oamenii care au crezut în ea, cerând denaturarea religiei de la adevăr la necredinţă, şi oamenilor 
care urmează devierea, de la călăuzire, în vreme ce voi sunteţi martori că aceasta este religia cea adevărată, care 
confirmă cele existente în Scripturile voastre?!” Allah nu este neștiutor al faptului că voi nu credeţi în EL, și îi opriți 
pe oameni de la calea Sa și vă va răsplăti pentru aceasta. O, voi, cei care credeţi în Allah şi îl urmaţi pe profetul 
Său! Dacă veţi urma vorbelor evreilor şi creştinilor dintre oamenii Cărţii şi veţi fi de acord cu ceea ce ei susțin, vă 
vor întoarce pe voi, după credinţa voastră, la necredinţă, din cauza invidiei și a rătăcirii lor. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Minciunile evreilor despre Allah Preaînaltul şi profeţii Săi, şi, dintre 
acestea, şi speculaţiile lor cu privire la faptul că oprirea lui Iacob (pacea fie asupra sa) de la consumarea anumitor 
tipuri de hrană ar fi fost revelată în Tora. 2 - Cel mai măreț și mai nobil loc pentru adorarea lui Allah este Casa 
cea Sfântă, şi ea este prima casă construită în acest scop și deţine atribute specifice ei, şi nemaiîntâlnite în alte 
[moschei]. 3 - Allah a menţionat obligativitatea înfăptuirii Pelerinajului prin cele mai clare și mai convingătoare 
expresii de impunere pentru a confirma importanţa acestuia. 


i) 


| 


A) 


NA AAN NM E 9 NA 
[20 


Y 


AA 
[a] 


is) 


4, sia Athabasca 


j Caci 


-) 


Sexoase 
Yo 


po 


X€ aoatea€ e 
9) 


[+ 


> 


„ 
- a 
i ) 
- pu 


- 


ave 


eo) 


(i 


e 


| 
a 
E 
3 
5 
a 
a 
So 
: 
A. 
(9%) 
3, 
at 
ra 
“ 
Ss 
N 
N 
[i 
Și 


:) 
RAR 


A 


O 
JI 


A age . 


5 mm 


Baa so anl 


a Se 


Top mr 


Sp. 455 


ARI LA 


[sA 
Se 20 K 


OA 
sat ca 


Fe] 
re 


ta 
Să 
că 
e! 
»Ă s 
Le dia 
) o: 
| w Z pi 2 
> ; . e SE 
Pi pă 


e 


adi past 


3 


do 
Te 


37 
fc. 
sp AA 
25065 


er A Acta 


doi 


[a că 


2 
d ci 
see 9 
Z 


ea î> 


A 0 


Cum de sunteți voi necredincioși după ce aţi 
crezut în Allah și aveți cel mai măreț motiv pentru 
a fi fermi în credinţa voastră! Vă sunt citite vouă 
versetele lui Allah și profetul Său — Muhammed 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
vi le deslușește vouă. Celui care se ţine strâns 
de Cartea lui Allah și Tradițiile profetului Său 
[Sunna], cu adevărat, aceluia i-a garantat Allah 
succesul [de a fi] pe calea cea dreaptă, fără de 
niciun ocoliş. 

O, voi, cei care credeți în Allah și îl urmaţi 
pe profetul Său, temeţi-vă de Domnul vostru 
aşa cum se cuvine să aveţi teamă de EI, urmând 
prescripţiilor Sale şi depărtându-vă de la cele 
oprite.  Mulţumiţi-l pentru  binecuvântările 
[coborâte asupra voastră], şi fiți fermi în religia 
voastră până la ultima suflare. 

O, voi, drepteredincioşilor, ţineţi-vă strâns de 
Carte [Coran] şi de Sunna [Tradițiile Profetului], 
şi nu daţi atenţie celor care v-ar putea face să 
cădeți în discordie. Amintiţi-vă binecuvântările 
lui Allah asupra voastră, de vreme ce înainte de 
islam voi eraţi dușmani şi vă războiați pentru cele 
mai neînsemnate motive, iar |mai apoi] Allah a 
unit inimile voastre întru islam, și aţi devenit, prin 
binecuvântarea Sa, fraţi în religie, îndurători și 
sfătuitori de bine [unii cu alții], deşi mai înainte de 
aceasta erați la un pas de intrarea în Iad, datorită 
necredinţei voastre. Allah însă v-a salvat pe voi de 
Foc prin islam şi v-a călăuzit către credinţa [cea 
adevărată]. Aşa cum Allah vă arată vouă acestea, 
tot astfel vă arată şi cele ce vă sunt vouă de folos în 


această viată, cât şi în a Viata de Apoi, pentru a urma drumul călăuzirii și a fi fermi în credinţă. 

Și pentru a fi voi,-o, drepteredincioşilor! — o comunitate care să cheme la tot ceea ce este bun şi iubit de Allah, să 
îndemne la ceea ce a fost menţionat de legea islamică şi este acceptat de o minte sănătoasă, să oprească de la răul pe 
care hotărârea islamică l-a oprit şi o minte sănătoasă îl respinge. Aceștia sunt cei care vor avea parte de o izbândă 
desăvârșită, atât în această viață, cât şi în Viaţa de Apoi. 
Să nu fiţi voi - o, drepteredincioșilor! — asemenea oamenilor Cărţii, care s-au despărțit formând grupări şi secte. 
Ei s-au sfădit în privinţa religiei lor, după ce le veniseră lor mai înainte semne limpezi de la Allah, Preaînaltul, și 


aceştia vor avea o 


pedeapsă cruntă. 


() Această pedeapsă va cădea asupra lor în Ziua Judecăţii, atunci când feţele credincioşilor vor fi luminate de 
bucurie și fericire, iar feţele necredincioșilor se vor întuneca de suferinţă şi întristare. Celor ale căror feţe se vor 
întuneca, în acea Zi măreață, li se va reproşa: „Oare aţi fost voi fără credinţă în privința unicităţii lui Allah, Unicul, 
şi în legământul pe care l-a luat de la voi, şi anume că nu Îi veţi asocia Lui nimic, după ce voi mai înainte căzuserăți 
de acord?! Așadar, gustaţi voi pedeapsa promisă de Allah pentru necredinţa voastră!,, 

Cât despre cei ale căror feţe s-au luminat, sălașul lor va fi în Grădini binecuvântate şi în ele vor trăi veşnic, 
într-o bunăstare care nu va trece şi nici nu va dispărea. O, tu, profetule! Noi îţi citim ţie aceste versete ce conţin 
promisiunea şi avertismentul lui Allah, cu vești adevărate și legi drepte. Allah nu dorește nedreptăţirea nimănui, și 
EI nu pedepseşte pe nimeni, decât pentru cele pe care singur le-a dobândit cu mâinile sale. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Urmarea poftelor şi dorințelor oamenilor Cărţii conduce la rătăcire 
şi depărtarea de religia lui Allah Preaînaltul. 2 - Aderarea [la învăţăturile] Coranului şi ale Sunnei [Tradițiile 
profetice] şi urmărea îndeaproape a călăuzirii lor reprezintă cea mai măreață modalitate de a sta ferm pe calea 
adevărului, şi de a nu fi învins de rătăcire şi discordie. 3 - Separarea și diferențele apărute în această comunitate cu 
privire la chestiuni legate de credinţă sunt asemănătoare celor ale predecesorilor lor dintre oamenii Cărţii. 

4 - Obligativitatea îndemnării la ceea ce este bun şi oprirea de la ceea ce este rău, întrucât în aceasta se află succesul 


comunității. 


Lui Allah, Unicul, îi aparţine tot ceea ce se află 'E5 pita TE stea de E. desi 1 i catiidc,. aci (ee 3) stea 


în ceruri şi pe pământ, creaţia şi orânduirea, și T, PD: ES 
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către EI, Preaînaltul, se îndreaptă toate creaţiile "3 ra 


IE 


Sale, fiecare dintre acestea va fi răsplătit cu ceea ie Sas 
ce merită. E <. 
O, comunitate a profetului Muhammed! Voi CU > 
ați fost cea mai bună comunitate pe care a ridicat-o E, CEA 
Allah printre oameni, prin credinţa şi faptele Să “zi 
voastre, precum și cei mai folositori oamenilor. «E Se 
Voi îndemnați la cele la care a îndemnat [și] Legea 7, RE 
[cea sfântă] şi sunt acceptate de mintea sănătoasă, je cz 
şi opri de la răul care a fost oprit de Legea [cea e 5 
sfântă] şi este respins de o minte zdravănă. Voi 3 £. 
credeți în Allah cu desăvârşire, şi această credință Să d 
este confirmată în fapte. lar dacă evreii și creştinii ET, E a 
dintre oamenii Cărţii ar crede în Muhammed = “zi 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), ce pi 
aceasta ar fi un lucru mai bun pentru ei, atât “%A R= 
în această viaţă, cât și în Viaţa de Apoi. Puţini jso câ 
dintre oamenii Cărţii cred în cele cu care a venit Al 
Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah -£ă 3 
fie asupra sa), în vreme ce majoritatea lor sunt EC > 
în afara religiei lui Allah și a orânduirii [Legilor] 7, EA 
Sale. A “& 


O O, voi, drepteredincioşilor! Oricâtă dușmănie "Ce 7 Ai i para 3 AN _ o Au - Si sa 
[şi ostilitate] v-ar fi arăta, ei nu vă vor putea %4- ai Sia 27, pn 22 RE 
A goe d cere i ze _ E zi A a ia ș 
provoca niciun rău nici religiei voastre şi nici vouă = li 4) aul GA Ca î) ai fi AES geci e Nas e dp p 
înşivă — decât [în mică măsură] prin vorbele lor, „26 = ci, Zu ec at, = 
1 .. . A = . . A = A Z 22 PE poe 3-2 5 To o Ggd tute sp 
calomniind şi contestându-vă religia, şi luându-vă să Cs VARA 23 A 22 248. Aia 25 3 
în derâdere etc. Iar dacă ei se vor lupta cu voi, vor “54% zi E > st d ” 
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fi puși pe fugă, învinși, şi nu vor afla vreun ajutor £ A TRI șa 72 7 Ta A S7zE i. IEZI 4 
împotriva voastră. 

Umilinţa și înjosirea îi va cuprinde pe evrei împresurându-i oriunde s-ar afla. Ei nu vor fi în siguranță decât prin 
ajutor de la Allah sau un legământ din partea oamenilor. Ei au atras asupra lor mânia lui Allah, și au fost încercaţi 
şi acoperiţi de nenorociri, din cauza necredinței lor în versetele lui Allah, a uciderii profeților şi a nesupunerii lor, 
încălcând limitele impuse de EI, Preaînaltul . 

Și atunci când Allah a arătat situaţia majorităţii oamenilor Cărţii, i-a menţionat și pe aceia dintre ei care sunt fermi 
întru adevăr și îl urmează întru dreptate, şi a spus: 

(tt) Oamenii Cărţii nu sunt cu toţii la fel. Printre ei sunt unii care sunt fermi şi drepţi în religia lui Allah, respectând 
cele prescrise, precum şi pe cele oprite de EI. Ei citesc versetele lui Allah la ore târzii în noapte, împlinind rugăciuni. 
Aceştia au existat înainte de venirea profetului Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), iar 
aceia dintre ei care au fost martori profeţiei profetului, au acceptat islamul. 

Robii lui Allah ale căror intenții și fapte sunt bune şi drepte sunt aceia care cred în Allah și în Ziua de Apoi cu o 
credință fermă, îndeamnă la ceea ce este drept şi bun, opresc de la ceea ce este nedrept şi rău, se grăbesc la plinirea 
de fapte bune şi utilizează perioadele de timp specifice [destinate] actelor de adorare în beneficiul lor. 

Răsplata binelui pe care aceștia îl împlinesc, fie el mult sau puţin, nu va fi pierdută, şi recompensa sa nu va fi 
micșorată, iar Allah îi cunoaște pe drepteredincioşii pioşi care ţin poruncile și ocolesc interdicțiile Sale. Nimic din 
faptele lor nu Îi este ascuns, şi Îi va răsplăti pentru ele. 


% 
3 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Cea mai importantă caracteristică a acestei comunităţi, în care se află binefacerile sale, este, după credinţa 
în Allah, poruncirea binelui și oprirea de la ceea ce este rău. 2 - Allah Preaînaltul le-a hotărât oamenilor Cărţii 
umilința, datorită răului lor, a respingerii religiei lui Allah, și a nerespectării legământului legat cu EI . 

3 - Oameni Cărţii nu sunt cu toţii la fel. Unii dintre ei respectă poruncile lui Allah, urmează religia Sa şi respectă 
graniţele puse de EI. Ei se vor bucura de cea mai aleasă recompensă și răsplată. Aceasta [se referă la perioada] de 


dinaintea venirii profetului Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 
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Pe cei care nu au crezut în Allah şi în profeţii 
Săi, nici averile și nici descendenții lor nu îi vor 
putea apăra de EI, nici nu vor putea respinge 


e , Și _ cai pedeapsa Sa, şi nici nu vor putea atrage asupra 
> Fa cai . AR > /> ii . . o x . . 

5 î E a pe „i A elfi & >4 lor Indurarea Sa, ci, dimpotrivă, chinul şi durerea 
(a E EN i i: ia 
i e II );* acestora vor spori, şi ei sunt oaspeţii Focului în 
A =: Eta : 

A că care vor rămâne veşnic. 

să “Zi ci) Pilda celor pe care le oferă acești necredincioși 
= Dag . A aia 
ze ea în împlinirea de fapte bune așteptând răsplăţile 
A [2 lor, este asemenea unui vânt îngrozitor de rece 
ol ge > 2 
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Ela PS care se nedreptăţiseră pe ei înşişi prin comiterea 
> 3 depăcate şi le-a distrus recolta de la care speraseră 
pia Q)aă = “1 x . .. A 
08 3 să aibă multiple beneficii. Aşa cum acest vânt 
5 =: Ă : Ă , Se ue 
203 Na a distrus recolta şi ea nu i-a mai fost nimănui 
să = de vreun folos, tot astfel şi necredința anulează 
= EAI > . 

ze sea răsplată la care ei sperau pentru faptele lor. Allah 
ZA /3I 

7, R> nu îi nedreptățeşte pe ei, ci ei s-au nedreptăţit pe 
II 2 ei înşişi, prin necredinţa în Allah și în profeţii Săi. 
> A w 3 E: Sia A A Ă 
7 IA ie aa= că (18) O, voi, cei care credeţi în Allah şi îl urmaţi 
$ Cs ai [3 » A. . Li AP . 
să 5 mi e Cu EH, pe profetul Său! Nu îi luaţi voi drept tovarăși și 
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Stă ăi za zisa ca palti 5? prieteni apropiaţi vouă pe necredincioși, făcându- 
SA o» „Mă le cunoscute secretele și detaliile exacte ale 
Cu Ca ca zar CĂI SPP Nei a Tae 
A Ia Ol do o) (4) aa) 2. situaţiilor voastre, căci ei nu încetează în a căuta 
Ie 25 Bă NS 42 ee e zar all > să vă aducă daune și stricăciuni, dorind pentru 
> Pa A Dol i px acre 2 voi ceea ce vă este anevoios și distructiv. Ura și 
2 ss 5-4 . . SA .. 
d - Rit Să Za E 32” duşmănia este evidentă în vorbele lor, calomniind 
E Zi aie 5) ori a Zoe Fo a cca : ARIE SON 
Ata => Ol că religia voastră şi presărând discordie |[zâzaniei] 
=03 AI PR e si ADA An a că 
a = 224 te „2 Wă între voi, dând în vileag secretele voastre. Însă 
7, le ze (zi ao Daca pi esa BE Marii cai 

a ză al E) e. Ss > ura ascunsă în piepturile lor este şi mai mare. 
A = E PE S 
FT, Bă” O, voi, drepteredincioşilor! V-au fost date vouă 


FIA 


dovezi limpezi despre lucrurile în care se găsesc 


beneficii pentru a, atât în această viaţă, cât şi în Viaţa de Apoi, dacă voi pricepeţi cele care v-au fost pogorâte de 
Domnul vostru. 

lată că voi - o, drepteredincioşilor! — îi iubiţi pe aceștia şi le doriţi binele, în vreme ce ei nu vă iubesc pe voi și nu 
vă doresc binele, ci, dimpotrivă, ei vă urăsc. Voi credeți în toate Scripturile, şi printre acestea și Cărţile lor, în vreme 
ce ei nu cred în Cartea care a fost revelată profetului vostru. Atunci când vă întâlnesc, ei spun [numai] cu gurile lor: 
„Noi am crezut!”, însă dacă au rămas între ei, îşi muşcă vârfurile degetelor, înfuriați și mâniaţi, datorită unității 
voastre și a consensului într-un singur cuvânt, a nobleții islamului, și datorită umilinței în care ei se află. Spune-le 
acestora,-o,tu, profetule! — „Rămâneţi în cele în care voi sunteţi, pană ce veţi muri de întristare și mânie!” Allah este 
cunoscător, atât al credinţei, cât şi al necredinţei, atât al binelui, cât şi al răului aflate în piepturi. 

(e) (120) Dacă aţi fost ajunşi de binecuvântarea izbândei împotriva vrăjmaşilor voştri sau sporirea averilor şi a urmașilor, 
ei sunt cuprinși de supărare și întristare; iar dacă sunteți loviți de vreo nenorocire, precum victoria inamicilor voştri 
sau pierderea averilor sau a urmașilor, ei se bucură pentru aceasta. Dacă veţi fi răbdători, respectând poruncile 
Sale şi a celor ce vi le-a prescris, şi vă veţi pune la adăpost de mânia lui Allah, nu vă va afecta pe voi viclenia şi nici 
răul lor, căci Allah cuprinde [cu puterea Sa] viclenia din faptele lor, şi îi va lasă pe ei deznădăjduiţi. 

ez) O, tu, profetule! - Aminteşte-ţi atunci când ai ieşit în zorii zilei din Medina pentru a îi înfrunta pe politeiști la 
Uhud; și ai început să îi organizezi pe drepteredincioşi şi să îl îndrumi pe fiecare dintre ei către poziţia sa [de luptă 
strategică]. Allah aude vorbele voastre şi cunoaşte faptele voastre. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Oprirea drepteredincioşilor de a se asocia cu necredincioşii, şi a îi lua 
drept tovarăşi şi prieteni apropiaţi, dezvăluindu-le situaţia exactă a drepteredincioşilor şi secretele lor. 

2 - Bucuria îi cuprinde pe necredincioși atunci când drepteredincioşii sunt atinși de vreo nenorocire sau vreo 
pierdere, şi se întristează dacă li s-a întâmplat un bine. Aceasta este una dintre expresiile duşmăniei lor faţă de 
drepteredincioși. 3 - Protecţia împotriva înșelăciunii și vicleniei necredincioșilor se află în răbdare şi ascunderea 
fricii, şi, mai apoi, teama şi pioşenia arătate faţă de Allah, urmând căile ce aduc către putere și victorie. 


) Aminteşte-ți — 0, tu, profetule! — ce s-a 
întâmplat cu cele două grupuri de drepteredincioşi 
— din neamul Salamah şi neamul Haritah, când ei 
au ezitat şi au vrut să se întoarcă [şi să părăsească 
lupta] atunci când s-au întors ipocriţii. Allah însă 
i-a ajutat pe aceştia, făcându-i fermi în lupta 
[pe calea Sa] şi depărtându-i de cele pe care le 
intenţionaseră; și numai de Allah Unicul, trebuie 
să depindă drepteredincioşii în toate situaţiile. 

Allah v-a făcut pe voi să izbândiţi în bătălia 
de la Badr împotriva politeiștilor, deşi voi eraţi 
slăbi, numărul vostru mic şi resursele [pregătirii] 
restrânse; aşadar temeţi-vă de Allah şi poate [că] 
astfel Îi veţi mulțumi pentru binecuvântările 
pogorâte asupra voastră. 
Aminteşte-ţi — o, tu, profetule! — atunci când, 
încurajându-i pe drepteredincioşi în bătălia de la 
Badr, după ce ei primiseră vestea numărului mare 
al politeiştilor ce se apropiau, le-ai spus: „Oare 
nu vă este de ajuns vouă că Allah vă va sprijini 
[pe voi] cu trei mii de îngeri pogorâţi de la EI, 
Preaslăvitul, pentru a vă întări în luptă?! 

Cu siguranţă că aceasta vă este de ajuns vouă! 
Şi voi aveţi încă o veste bună și despre un alt 
suport de la Allah! Dacă veţi fi răbdători în luptă 
şi veţi fi cu teamă de Allah, atunci când un număr 
mare de inamici se vor năpusti asupra voastră, 
numaidecât Domnul vostru vă va întări cu cinci 
mii de îngeri, ei și caii acestora având semne clare. 
 Anah a făcut acest sprijin şi întărirea voastră 
prin îngerii Săi o veste bună pentru voi, pentru 
liniștea inimilor voastre. Astfel, în esența sa, izbânda 
nu se datorează acestor cauze evidente, vizibile, ci 
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adevărata izbândă este de la Allah Cel Atotputernic, pe care nimeni nu Îl poate învinge, Cel Înţelept în orânduirea și 


legile Sale. 


A A 


Prin victoria pe care voi ați dobândit-o în bătălia de la Badr, Allah a voit să nimicească o parte dintre 


necredincioşi, ucigându-i, iar pe ceilalți să îi înjosească şi să îi înfurie prin înfrângere, ca ei să se întoarcă, frustraţi 
şi umiliți. (25) Atunci când profetul s-a rugat pentru distrugerea căpeteniilor politeiştilor, după bătălia de la Uhud, 
i-a spus Allah lui: „Tu nu ai niciun amestec în aceasta, ci ei sunt în Mâna lui Allah. Așadar, fii răbdător, până ce 
Allah va judeca între voi sau îi va călăuzi pe ei să-şi ceară iertare, devenind astfel musulmani; sau vor persista ei în 
necredinţa lor şi vor fi [astfel] pedepsiţi. Căci, cu adevărat, ei sunt nedrepți şi îşi merită pedeapsa lor. Lui Allah 
îi aparţine creaţia şi orânduirea celor din ceruri şi de pre pământ. EI iartă, prin îndurarea Sa păcatele cui voiește, 
şi îl pedepsește pe acela pe care el voieşte, cu dreptate. Și Allah este lertător și Îndurător cu robii Săi care se căiesc. 
O, voi, cei care credeţi în Allah şi îl urmaţi pe profetul Său! Feriţi-vă de a luă camătă, ca un surplus peste banii 
voştri pe care i-aţi dat cu împrumut, așa cum făceau cei din perioada preislamică. Temeţi-vă de Allah și [puneţi-vă la 
adăpost de pedeapsa Lui] prin împlinirea poruncilor Sale şi depărtarea de cele pe care EI le-a oprit, poate că astfel 


veţi obține din binele acestei lumi, precum și al celei de Apoi. 


Faceţi o pavăză între voi şi Focul pregătit de către 


Allah necredincioșşilor, prin împlinirea de fapte bune și delăsarea de ceea ce este oprit. 

Supuneţi-vă lui Allah și profetului Său, prin îndeplinirea poruncilor și depărtarea de restricţii, poate că astfel 
veţi dobândi îndurarea, atât în această viață, cât şi în Viaţa de Apoi. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Legitimitatea menţionării binecuvântărilor şi a nenorocirilor care 
coboară asupra oamenilor, pentru ca omul să fie cu băgare de seamă. 2 - Dintre cele mai măreţe motive ale 
pogorârii izbândei lui Allah, a îndurării şi bunăvoinţei Sale asupra supușilor Săi sunt persistența temeri de Allah și 
întâmpinarea cu răbdare a încercărilor [şi greutăților] în lupta [pe calea lui Allah. 
3 - Totul este în Mâna lui Allah Preaînaltul, şi El poruncește ceea ce voiește, şi hotărăşte cele pe care EI le dorește, 
iar drepteredinciosul cel adevărat se supune lui Allah Preaînaltul şi poruncilor Sale și urmează Legea Lui. 
4 - Păcatele, şi printre acestea şi camăta, sunt dintre cele mai importante cauze ale eșecului omului, mai ales în 
momentele de încercare şi greutăţi. 5 - Menţionarea interzicerii cametei printre versetele referitoare la bătălia de la 
Uhud, pentru a indica generalitatea islamului în legile sale şi coeziunea lor. 
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(tb) Atunci când drepteredincioşii au fost încercaţi prin cele ce au coborât asupra lor în ziua bătăliei de la Uhud, 
Allah le-a spus lor consolându-i: „Cu adevărat, înaintea voastră s-au perindat şi alte rânduieli ale lui Allah prin 
care necredincioşii au fost distruși și a făcut ca izbânda să fie a drepteredincioşilor, deşi aceştia fuseseră, mai 
înainte, încercaţi. Așadar, purcedeţi pe pământ și luaţi aminte care a fost sfârşitul celor care nu au crezut în Allah 
şi în profeții Săi, cum au fost distruse casele lor şi cum a pierit stăpânirea lor.” 

Acest Coran Nobil este o desluşire a adevărului și o avertizare în privinţa a ceea ce este nedrept și rău, [trimisă] 
tuturor oamenilor. El este un îndrumător către călăuzire, şi o lege hotărâtoare pentru drepteredincioşii smeriţi, 
întrucât ei sunt cei care beneficiază de călăuzirea şi îndrumarea sa. 

O, voi, drepteredincioşilor! Să nu deveniți slăbi şi nici să nu vă întristaţi pentru cele ce v-au ajuns pe voi în 
ziua bătăliei de a Uhud. Voi sunteţi cei înălțați prin credinţa voastră, şi voi sunteți mai presus, prin suportul oferit 
de Allah, și prin faptul că aţi implorat ajutorul [și izbânda] Sa, dacă voi credeţi în Allah şi în promisiunea făcută 
robilor Săi drepteredincioși şi smeriți. 

O, voi, drepteredincioşilor! Dacă aţi fost răniți sau ucişi în ziua bătăliei de la Uhud, [să ştiţi că] tot astfel și 
necredincioşii au fost răniţi şi ucişi. Allah împarte zilele de izbândă și de înfrângere în rândul oamenilor, între cei 
drepteredincioşi şi necredincioşi, aşa cum EI doreşte. [Allah face aceasta] în virtutea înţelepciunii măreţe, precum 
deosebirea drepteredincioşilor faţă de cei ipocriţi, pentru a-l onora pe cel pe care EI voieşte cu martiriul pe calea 
Sa. Allah nu îi iubeşte pe cei care se nedreptăţesc pe ei înşişi prin renunțarea la luptă pe calea Lui. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Încurajarea împlinirii faptelor bune cu iuţeală, beneficiind de timpul 
[specific lor avut la dispoziţie] pentru împlinirea actelor de adorare [şi supunere] faţă de Allah, înainte de a fi 
prea târziu. 2 - Oferirea [şi cheltuirea] pe calea lui Allah, indiferent de situaţie, reprimarea furiei, iertarea oferită 
oamenilor şi bunăcuviinţa arătată creaţiilor lui Allah sunt dintre calităţile celor evlavioşi, care îi îndreptăţesc să 
intre în Paradis. 3 - Cunoașterea istorisirilor comunităţilor precedente oferă o lecţie şi o pildă înțeleaptă celui care 


are inimă cu care să priceapă. 


. A . . > A "Ami o IEI TA a. 0 de bl dea S 4 Mază [e paa 
( Parte a acestei înţelepciuni se află și în Sei Oz 5 26 eds A bagi 2r STA MI aa pă e 8) caer 


purificarea  drepteredincioşilor de păcatele 
comise, eliminarea ipocriţilor din rândurile lor și “3 
distrugerea și nimicirea necredincioşilor. Zi 
O, voi, drepteredincioşilor! Oare aţi crezut că 4 
veți intra în Paradis fără a fi supuși la încercări şi te 
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l-au dobândit mai înainte de voi în ziua bătăliei Să — [za — A ț 35 1 Aduna d 
de la Badr, expunându-vă pericolului morții şi NT, — pisc, A ÎN Copa 2 că 
gravităţii [suferinței] sale. Iată că voi aţi văzut „Ş i “zi 
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acestui zvon şi a spus: A 
Muhammed nu este decât un profet asemenea CA 
celorlalți profeţi de dinaintea sa, care au murit +3 
sau au fost uciși. Oare dacă el ar muri sau ar fi “465 
ucis, v-aţi delăsa de religia voastră și aţi renunţa 
la luptă?! Iar acela dintre voi care va renunţa la 53 
religia sa nu îl va afecta pe Allah cu nimic, căci EI + 
este Cel Atotputernic, cu putere peste toate. Însă “EA ERE EEE Se E Sei a ee 
apostatul [care se delasă de islam] nu îşi va face Faina Am jĂC PRR Rap 68 PRR RR ura 
rău decât sieşi, expunându-se pierderii [şi eșecului], atât în această viaţă, cât şi în Viaţa de Apoi. Lar cei care Îi sunt 
mulțumitori lui Allah vor fi recompensaţi cu cea mai bună răsplată, datorită fermităţii în religia Sa şi a luptei pe 
calea Sa. Niciunui suflet nu îi vine sorocul decât prin hotărârea lui Allah, atunci când va veni momentul care i-a 
fost prescris lui de către Allah și l-a făcut pentru el un termen hotărât. Acesta nu [poate fi] amânat, şi nici nu [poate 
fi] grăbit. Celui care doreşte pentru faptele sale răsplata acestei vieți, Îi vom da lui atât cât i se cuvine lui pentru 
aceasta, însă el nu va avea parte de binele Vieţii de Apoi; în vremea celui care, prin faptele sale caută răsplata lui 
Allah în Viaţa de Apoi, îi vom da noi răsplăţile acesteia; iar celor care sunt mulţumitori faţă de Domnul lor le vom 
da o răsplată măreaţă. Câţi dintre profeţii lui Allah au luptat, având alături de ei oştiri numeroase ale oamenilor 
care i-au urmat, fără a fi cuprinși de lașitate şi nici delăsându-se de luptă atunci când din rândurile lor [unii] au fost 
răniţi sau uciși pe calea lui Allah; şi nici nu au devenit ei slăbi în faţă inamicilor, și nici nu s-au umilit în față lor, ci, 
dimpotrivă, au fost răbdători şi fermi. Allah îi iubește pe cei care sunt răbdători în față greutăților şi a aversităților 
[încercărilor] pe calea Sa. Atunci când a coborât asupra lor această încercare, cei răbdători dintre oameni nu 
au avut a spune decât: „O, Domnul nostru, iartă-ne nouă păcatele noastre și limitele încălcate a celor pe care ni le-ai 
poruncit, și fă picioarele noastre ferme în confruntarea cu inamicii noștri, și fă-ne pe noi învingători peste cei care 
nu au crezut în Tine.” Allah le-a dat lor răsplata acestei vieţi prin garantarea izbândei şi prin sporirea puterii 
lor, şi le-a dat o răsplată [şi mai] bună în Viaţa de Apoi, prin Mulţumirea Sa față de ei, şi un sălaș bun în Grădini 
binecuvântate; iar Allah îi iubeşte pe cei care excelează în actele lor de adorare și în interacţiunile [cu semenii] lor. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Încercările sunt o rânduială divină, prin care sunt identificați şi 
diferențiaţi de ceilalţi, cei ce se luptă și se străduiesc pe calea lui Allah, întru dreptate și cu răbdare . 2 - Lupta pe 
calea lui Allah şi chemarea la ea nu trebuie să fie condiţionată de nicio persoană anume, indiferent de statutul şi 
poziţia acesteia. 3 - Durata vieţii oamenilor și sfârşitul ei sunt fixe, și ea nu poate fi sporită de grija excesivă pentru 
[această] viață și nici nu este micşorată de vitejie şi curaj. 4 - Durata vieţii oamenilor și sfârşitul ei sunt fixe, și ea nu 
poate fi sporită de grija excesivă pentru [această] viată şi nici nu este micşorată de vitejie şi curaj. 
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este O, voi, cei care credeți în Allah și îl urmaţi pe 


(ei 


i profetul Său! Dacă voi veţi urma rătăcirea pe care 
52" v-o poruncesc cei care nu cred dintre evrei, creştini 
et şi politeişti, ei vă vor întoarce pe voi, din credinţă, 
z la necredinţa de mai înainte, şi veţi deveni dintre 
Să ast pd E 434 cei pierzători, atât în viața lumească, cât şi în 
A si A 2 929 Bă Viaţa de Apoi. 
A “zi Dacă îi veţi urma pe acești necredincioşi, 
Ce > ei nu vă vor [putea] face pe voi izbânditori, ci, 
7, i 300 pe oa A aa e mu R= dimpotrivă, suportul împotriva inamicilor voştri 
Ul = sii psi 354 n) DA 2 este [la] Allah; aşadar, supuneți-vă Lui, căci EI, 
A a = Preaslăvitul, este cel mai bun ajutor, şi nu veţi mai 
să 3, avea nevoie de nimeni altcineva în afară de El. 
e pa Vom pune în inimile necredincioşilor o teamă 
AA a atât de puternică încât ei vor deveni incapabili să 
A TE eo 4. continue lupta; și aceasta pentru că ei i-au asociat 
lg AD 2 > lui Allah [alţi] dumnezei, pe care îi adoră după 
7, E? bunul lor plac, fără să le fi fost pogorât lor vreo 
tă că dovadă întru aceasta. Sălașul acestora vă fi Focul 
Jo 5, în Viaţa de Apoi, și ce rău lăcaș le va fi Iadul 


necredincioșilor. 
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=. împotriva inamicilor voştri, şi voi îi dominați pe ei 
53, cu putere, prin voia lui [Allah] Preaînaltul. Până 
4 atunci când ați arătat lașitate și a slăbit fermitatea 
pa voastră pentru respectarea celor care vă fuseseră 
3 poruncite de către profet, şi v-aţi împărţit voi, 
gâlcevindu-vă între a rămâne pe poziţiile voastre 
sau a le părăsi pentru a strânge prăzile de război, 
CĂ RIES Iota . ” şi aţi încălcat [astfel] ordinul profetului de a 
FEAA sura imn ACT RR A 60 PApăR SR] rr RAPAS rămâne pe poziţii indiferent de situaţie. Aceasta 
s-a produs după ce Allah vă dăduse vouă [deja] izbânda pe care [o cereaţi şi] o doreaţi asupra inamicului vostru. 
Printre voi sunt unii care caută rasplata acestei vieţi şi ei sunt cei care au părăsit poziţiile lor, şi alţii care doresc 
răsplata Vieţii de Apoi, iar ei au rămas fermi pe poziţii, supunându-se ordinului profetului. Apoi, Allah v-a întors 
pe voi |de la ei] şi i-a făcut izbânditori peste voi, pentru a vă încerca şi a-l deosebi pe cel drepteredincios și răbdător 
la încercări de cel ale cărui picioare s-au clătinat şi a devenit slab. Însă Allah v-a iertat pentru încălcarea ordinului 
profetului Său și Allah este Cel care coboară favoruri măreţe asupra drepteredincioşilor, călăuzindu-i către credinţa 
cea adevărată, iertându-le păcatele și făcându-i fermi în faţa încercărilor și a necazurilor [greutăților]. 
(3) O, voi, drepteredincioşilor! Amintiţi-vă, când v-aţi îndepărtat voi alergând în ziua bătăliei de la Uhud, și aţi 
eşuat, încălcând ordinului profetului, şi niciunul dintre voi nu l-a așteptat pe celălalt, iar profetul vă striga din 
spatele vostru, dintre voi şi politeiști, spunând: ,, [Întoarceţi-vă] la mine, o, voi, supuși ai lui Allah! [Întoarceţi-vă], 
0, voi, supuşi ai lui Allah!” şi Allah v-a recompensat pe voi pentru aceasta cu durerea și apăsarea datorate victoriei 
şi a prăzii pierdute. Ele au fost urmate și de o altă durere şi suferință |şi mai mare] prin zvonul care a fost răspândit 
printre voi cu privire la moartea profetului. Acesta a căzut asupra voastră pentru a nu mai fi voi trişti pentru 
izbânda şi prada de război pierdute, şi nici pentru cei răniți şi uciși [dintre voi], după ce aţi aflat că profetul nu 
fusese ucis, şi [astfel] orice nenorocire şi suferinţă au devenit nesemnificative pentru voi. lar Allah ştie cele pe care 
voi le faceți şi nu-l este ascuns Lui nimic din ce se află în inimile voastre, și nici din ceea ce faceţi. 


ZU dela 


te Dintre pildele acestor versete: 1 - Avertizarea cu privire la supunerea arătată faţă de necredincioşi şi 
urmărea poftelor și dorințelor lor, căci consecința acestora este [eşecul și] pierderea, atât în această viață, cât și în 
Viaţa de Apoi. 2 - Coborârea terorii în inimile dușmanilor lui Allah este o manifestare a izbândei oferite supușilor 
Săi, cei aleşi, drepți şi loiali. 3 - Printre cele mai mari cauze ale înfrângerii într-o bătălie se numără ataşamentul de 
viața lumească, lăcomia pentru obţinerea prăzilor ei, şi nerespectarea ordinelor conducătorului armatei. 

4 - Menţionarea greșelilor, urmate de iertare, face parte dintre indiciile virtuţii [nobleţii] companionilor profetului. 


(O Apoi, după durere şi strâmtorare, a pogorât 
asupra voastră siguranţa şi încrederea. Pe aceia 
dintre voi care au crezut în promisiunea lui Allah 
— i-a cuprins aţipirea de atâta siguranţă şi linişte 
ce se afla în inimile lor; în vreme ce alții nu au 
avut această binecuvântare, căci aceştia erau 
ipocriţii şi nu erau interesaţi de altceva în afară 
de siguranţa lor. Ei erau cuprinși de îngrijorare și 
teamă, având gânduri rele despre Allah şi crezând 
că EI nu îi va garanta victoria profetului Său și 
nici nu îi va susţine pe robii Săi. Aceste supoziţii 
se aseamănă celor ale oamenilor din perioada 
preislamică |ignoranţei]., care nu Îi apreciau 
adevărata măreție a lui Allah. Tot astfel și acei 
ipocriți, ignoranțţi și fără cunoștințe despre Allah, 
spuneau: „Nu suntem noi cei care decid ieşirea la 
luptă, însă dacă am fi avut noi acest drept, nu am 
fi ieşit [la luptă].” Răspunde-le — o, tu, profetule! 
— „Totul se află în Mâna lui Allah, şi El poruncește 
ceea ce EI voieşte, El este Cel care v-a prescris 
vouă lupta.” Fără a se da în vileag faţă de tine, 
aceşti ipocriţi se tem în sinele lor, cu îndoială şi 
gânduri negre, în vreme ce ei spun: „Dacă am 
fi putut decide noi în privinţa ieșirii la luptă, 
noi nu am fi fost uciși în acest loc!” Răspunde- 
le,-o, tu, profetule! — „Dacă aţi fi fost voi în casele 
voastre, departe de locurile uciderii și morţii, cel 
căruia Allah i-ar fi prescris sfârșitul, ar fi mers 
[fără îndoială] la locurile în care i-a fost scris lui 
să moară.” Allah a prescris aceasta doar pentru 
a testa intenţiile şi scopurile aflate în piepturile 
voastre, şi a distinge între credința sau ipocrizia 
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aflată în ele. Allah este cunoscător al celor ce se află în piepturile robilor Săi şi Lui nu-i este ascuns nimic. 

O, voi, companioni ai profetului Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), acelora dintre 
voi care au fost înfrânți, în ziua bătăliei de la Uhud atunci când s-a confruntat oștirea politeiştilor cu oștirea 
musulmanilor, Satana i-a împins pe ei spre rătăcire, [li s-a întâmplat aceasta] ca urmare a unor păcate pe care le 
comiseseră [mai înainte]. Însă Allah le-a iertat lor şi nu i-a pedepsit pentru acestea, ca un favor și o îndurare din 
partea Sa. Cu adevărat, Allah este lertător şi Blând cu cel care se căieşte, şi nu se grăbeşte cu pedepsirea [lui]. 

O, voi, cei care credeţi în Allah şi îl urmați pe profetul Său! Nu fiţi asemenea necredincioșşilor ipocriţi, care spun 
celor apropiaţi lor, în cazul în care au purces pentru a căuta provizii sau au fost în război şi au murit, sau au fost 
ucişi: „Dacă ar fi rămas cu noi şi nu ar fi ieşit și nu s-ar fi luptat, ei nu ar fi murit şi nici nu ar fi fost ucişi.” Allah 
a pus aceasta presupunere în inimile lor pentru a spori remușşcarea şi tristeţea din ele. Numai Allah, Unicul, este 
Cel care dă viaţa și ia viaţa, prin Voia Sa, şi ceea ce EI a predestinat nu este anulat de oprirea de la a ieși [pe calea 
lui Allah] şi nici nu este grăbit de ieşirea [la luptă]. Allah vede cele pe care voi le faceţi şi faptele voastre nu-l sunt 


ascunse Lui şi EI vă va răsplăti pentru ele. 


(3) O, voi, drepteredincioșilor! Dacă voi veţi fi uciși pe calea lui Allah sau veţi muri, veţi avea de la Allah iertare 
măreaţă, şi EI va fi milostiv cu voi, prin Indurarea Sa. Acestea sunt mai bune decât viața lumească şi binecuvântările 


trecătoare pe care oamenii le strâng în ea. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Necunoașşterea lui Allah şi a atributelor Sale are ca și consecinţă credinţe greşite și fapte rele [și stricăciune]. 
2 - Momentul morții oamenilor [şi vârsta lor] este fix și limitat şi nu este grăbit de înaintarea în luptă și curaj, sau 


întârziat de lașşitate și teamă. 


3 - Stă în rânduiala lui Allah încercarea [și testarea] robilor Săi pentru a-l deosebi pe cel netrebnic |și rău] de cel 


bun [şi drept]. 


4 - Printre rangurile cele mai înalte și mai nobile la Allah Preaînaltul sunt cele dobândite de martiri pe calea Sa. 


Iesbra27 (3 Atunci când veţi muri, indiferent de 
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A Judecăţii, când va fi adus în faţa tuturor oamenilor 


purtând povara celor luate [pe nedrept]. Apoi, fiecărui suflet îi va fi dată răsplata pe care a dobândit-o, pe de-a-întregul, 
fără vreo lipsă; şi ei nu vor fi nedreptățiţi, nici prin sporirea faptelor rele, şi nici prin micşorarea faptelor bune. 

Nu sunt la fel în faţa lui Allah cel care urmează credinţa şi faptele bune care atrag mulțumirea lui Allah, cu cel 
care nu crede în Allah şi săvârşeşte fapte rele, atrăgând [astfel] asupra sa mânia cea cruntă a lui Allah, și al cărui 
lăcaș va fi Iadul. Şi ce rea destinaţie şi ce rău lăcaş este acesta! 

Rangul și poziţia lor diferă, atât în viaţa lumească, cât şi în Viaţa de Apoi la Allah. Allah vede ceea ce ei fac, și 
Lui nu îi este nimic ascuns, şi îi va răsplăti pe fiecare dintre aceştia pentru faptele lor. 

Allah i-a binecuvântat pe drepteredincioşi şi i-a favorizat pe ei atunci când le-a trimis lor un profet dintre ei 
înşişi, care le recită Coranul, îi purifică de politeism şi de etica vicioasă şi îi învaţă Cartea şi Sunna [Tradițiile sale]. 
Mai înainte de trimiterea acestui profet ei fuseseră într-o rătăcire învederată de la drumul cel drept şi călăuzire. 
O, voi, drepteredincioşilor! Oare atunci când v-a lovit pe voi o nenorocire prin înfrângerea în bătălia de la 
Uhud, când unii dintre voi au fost ucişi, [şi deşi ştiați voi] că inamicii voştri au fost afectaţi cu de două ori mai mulți 
morți şi prizonieri în ziua bătăliei de la Badr, voi aţi spus: „De ce ne-au lovit pe noi acestea, de vreme ce noi suntem 
drepteredincioși şi profetul lui Allah se află printre noi?!” Spune,-o, tu. profetule!- „Cele care au căzut asupra 
voastră v-au venit din cauza scindării voastre și a neascultării faţă de profeţi. Cu adevărat, Allah este cu putere 
peste toate, şi EI îl face izbânditor pe cel pe care EI dorește şi îl umileşte pe cel pe care EI voiește. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Izbândă cea adevărată este de la Allah Preaînaltul, căci EI este Atotputernic, ce nu poate fi învins şi nimeni nu 
Îi poate contesta autoritatea. 2 - Situaţia celor care au urmat călăuzirea lui Allah și s-au conformat acesteia prin 
faptele lor, nu este aceeaşi în această viaţă lumească cu a celor care au respins-o şi nu au crezut în ea, aşa cum nu 
sunt egale nici rangurile lor în Viaţa de Apoi. 3 - Necazurile şi încercările care vin asupra unui om se datorează 
păcatelor sale. Este posibil, de asemenea, ca acestea să fie un test şi un motiv pentru ridicarea rangului său, iar 
Allah iartă şi trece cu vederea multe dintre greşelile lor. 


(ŞI Morţii, răniții şi înfrângerea suferită în ziua 
bătăliei de la Uhud, atunci când oștirea voastră 
s-a întâlnit cu oștirea politeiştilor, s-a întâmplat 
prin voia lui Allah și puterea Lui, şi în virtutea 
unei imense înțelepciuni, pentru a face să se 
deosebească drepteredincioşii sinceri. 

Și pentru a ieşi la iveală ipocriţii care, atunci 
când li s-a spus: „Luptaţi pe calea lui Allah 
sau sprijiniți prin numărul vostru oștirea de 
musulmani!” au răspuns: „Dacă am şti că există o 
luptă între voi şi alți oameni [şi un alt popor] v-am 
urma pe voi, însă nu vedem vreo luptă între voi 
şi o altă oştire.” În această situaţie ei şi-au arătat 
mai degrabă necredinţa decât credința, spunând 
ceea ce nu se află în inimile lor. Allah cunoaște 
ce ascund piepturile lor şi îi va pedepsi pentru 
aceasta. 

Ei sunt cei care au refuzat să iasă la luptă în 
ziua bătăliei de la Uhud şi le-au spus apropiaților 
lor care fuseseră loviți: „Dacă ne-ar fi urmat pe 
noi şi nu ar fi ieşit la luptă, nu ar fi fost ei uciși.” 
Răspunde-le, o,profetule: „Atunci îndepărtați de 
voi moartea, când ea vine asupra voastră, dacă voi 
sunteţi sinceri în cele pe care le spuneţi!”. Aceasta 
însemnând că, dacă v-ar fi urmat, ei nu ar fi fost 
uciși sau că motivul salvării voastre de la moarte 
a fost faptul că nu aţi ieșit să luptaţi pe calea lui 
Allah. 

O, tu, profetule! Să nu crezi că cei care au fost 
ucişi în luptă pe calea lui Allah sunt morți, ci ei sunt 
vii la Domnul lor, în Casa Nobleţii [în Paradis]. Ei 
sunt dăruiţi cu multiple binecuvântări, pe care 
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nimeni altcineva nu le cunoaște în afară de Allah. Ei au fost copleșiți de fericire şi cuprinși de încântare pentru 
darurile lor din binecuvântarea lui Allah, sperând și așteptând să fie urmaţi de fraţii lor care au rămas în viața 
lumească, care dacă vor fi ucişi pe calea lui Allah vor obţine aceleași binecuvântări ca şi ei. Ei nu au a se teme de 
ceea ce le-a fost pregătit în Viaţa de Apoi, şi nici nu se vor întrista pentru bunurile vieții lumești pe care le-au părăsit. 
ea) Ei se vor bucura în afară de aceasta de o recompensă și mai mare de la Allah, ca un surplus la acest dar măreț, 
căci El, Preaînaltul, nu face pierdută agoniseala drepteredincioşilor, ci, dimpotrivă, le dă răsplata lor întreagă, 


înmulţind-o. 


Cei care au răspuns chemării lui Allah şi a profetului Său la lupta pe calea lui Allah și la confruntarea cu 
politeiștii în bătălia Hamra” Al-“Asad-care a urmat bătăliei de la Uhud, după ce au fost răniți la Uhud- nu au fost 
opriţi de rănile lor [grave] de la a răspunde [cu fermitate] chemării lui Allah şi a profetului Său. [Dintre aceștia, ] 
celor care au împlinit fapte bune şi s-au temut de Allah [și s-au ferit de pedeapsa Sa] prin respectarea poruncilor 
Sale şi depărtarea de cele de la care EI a oprit, le va fi dată de către Allah răsplata măreață a Paradisului. 

Atunci când unii dintre politeişti le-au spus credincioşilor: „Tribul Quraiş condus de Abu Sufian s-a adunat 
în număr mare pentru a vă ataca şi a vă ucide pe voi, aşadar aveți grijă și feriţi-vă de confruntarea cu ei!”, aceste 
vorbe şi ameninţări nu au făcut decât să le sporească credinţa în Allah și încrederea în promisiunea Sa, şi au ieşit 


A. A 


astfel pentru a îi înfrunta spunând: „Allah ne este de ajuns şi EI este Cel mai presus dintre cei cărora ne-am putea 


încredința.” 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Este firesc și stă în rânduielile Sale ca Allah Preaînaltul să îi încerece pe 
supușii Săi, pentru a distinge astfel între cel care crede cu adevărat de cel ipocrit şi pentru a îl deosebi pe cel sincer 
de cel mincinos. 2 - Măreţia statutului luptei pe calea lui Allah, a martiriului şi a răsplăţii de la Allah pentru cei care 
l-au dobândit-Allah Preaînaltul le-a oferit cel mai înalt stătut, prin înălțarea lor pe cele mai înalte trepte. 3 - Virtuţile 
drepteredincioșşilor din vremea profetului-companionii săi -și înaltul lor stătut, atât în viaţa lumească, cât şi în Viaţa 
de Apoi, datorată dăruirii propriilor lor suflete şi a averilor lor pe calea lui Allah Preaînaltul. 


Al-“Asad cu o răsplată măreaţă de la Allah, și 


Să înălțarea rangului lor, şi o pavăză împotriva 
e inamicilor lor. Ei nu au fost uciși și nici răniţi, și 
= au urmat cele plăcute lui Allah prin supunerea 
E faţă de EI şi oprirea de la nesupunere, iar Allah 
AA este Cel care revarsă binecuvântări măreţe asupra 
= supuşilor Săi cei drepteredincioşi. 
Că Cu adevărat, teama voastră vine de la Satana, 
= ce vă înfricoşează prin susţinătorii şi ajutoarele 
rad] sale. Aşadar, nu arătaţi laşitate în faţa lor, căci ei 
Aa nu deţin nicio forţă și nici vreo putere, ci temeţi-vă 
să de Allah, Unicul, cu fermitate în supunerea faţă de 
ue EI, dacă voi sunteţi cu adevărat drepteredincioşi. 
AA O, tu, profetule! Să nu te întristeze ipocriţii 
= ce se grăbesc la necredinţă, întorcându-se pe 
Cu călcâiele lor şi părăsind religia. Ei nu îi provoacă 
7, lui Allah [prin aceasta] niciun rău, ci, dimpotrivă, 
Stă ei îşi fac rău lor înșiși prin depărtarea de credință 
4 şi supunerea fața de El. Astfel, abandonându-i 
să = şi nesusținându-i, Allah face ca ei să nu se poată 
CU 2 bucura de nimic dintre binecuvântările Vieţii 
EA Zi ură o de Apoi, şi acolo ei vor avea parte de o pedeapsă 
e 3 pete îi s-a cruntă în Foc. 
ia 3 Cei care schimbă credinţa pe necredință, nu îi 
ză pot face niciun rău lui Allah, ci [dimpotrivă] ei îşi 
209 a 2 PE fac rău [doar] lor înșiși şi ei vor avea o pedeapsă 
Ela a A A cai dureroasă în Viaţa de Apoi. 
ză Să nu se gândească cei care nu au crezut în 
d Domnul lor și s-au opus legilor Sale, că păsuirea 


Re 3 


lor și viaţa lungă în necredință este un bine 
pentru ei. Nu este [nicidecum] așa cum ei cred, ci 
dimpotrivă, Noi îi păsuim pe ei |şi le dăm un răgaz] pentru a spori păcatele lor [și] adunând și mai multe păcate, 
iar ei vor avea o pedeapsă înjositoare. O, voi, drepteredincioşilor! Este o înţelepciune de la Allah menţinerea 
voastră în situaţia în care vă aflaţi acum, amestecați printre ipocriţi, fără a se [putea] diferenţia între voi şi fără a fi 
clar evidenţiat cel drepteredincios cu adevărat. [Şi va rămâne astfel] pană când [Allah] vă va scoate pe voi la lumină 
şi vă va deosebi prin prescrierea a diverse reglementări şi pogorârea a diferite [teste şi] încercări. [Prin ele] se va 
distinge între drepteredinciosul cel bun şi ipocritul cel meschin şi mojic. De asemenea, în virtutea înţelepciunii lui 
Allah, v-au fost dezvăluite vouă aspecte din lumea necunoscutului, pentru a diferenţia între cel drepteredincios şi cel 
ipocrit. Însă Allah alege dintre trimișii Săi pe cine voiește EI, şi Îi face cunoscut anumite aspecte ale necunoscutului; 
aşa cum [spre exemplu] i-a dezvăluit profetului Său Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
situaţia ipocriților. Așadar, dovediţi-vă [şi arătaţi] voi [în fapte] credinţa în Allah și în profetul Său, prin urmărea 
prescripţiilor şi depărtarea de intredicţiile Sale, şi astfel voi veţi avea o răsplată măreaţă de la Allah. 

Să nu creadă cei care se zgârcesc [în a dărui] din cele pe care Allah le-a dat, că acesta este spre binele lor, 
oprind astfel ceea ce I se cuvine de drept [să fie cheltuite pe calea] lui Allah dintre acestea. Ei să nu creadă că acesta 
este un bine pentru ei, ci, dimpotrivă, este un rău pentru ei; pentru că cele în privinţa cărora s-au zgârcit vor fi 
asemenea unor strânsori încătuşate în jurul gâturilor lor în Ziua Judecăţii, prin care ei vor fi chinuiţi. Ale lui Allah, 
Unicul, sunt toate cele din ceruri şi de pre pământ, şi EI este Cel care vă rămâne [veşnic] Viu după moartea tuturor 
creaţiilor Sale, şi Allah ştie cu precizie ceea ce voi faceţi şi vă va răsplăti în conformitate. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Drepteredinciosul nu trebuie să se lase înfricoșat de amenințările Satanei 
şi ale ajutoarelor şi susținătorilor acestuia dintre necredincioşi, căci totul se află [în Mâna] lui Allah Preaînaltul. 

2 - Omul nu trebuie să se lase indus în eroare de păsuirea dată lui de Allah Preaînaltul, ci trebuie să se grăbească 
întru cererea de iertare, atâta timp cât încă se află în răgazul [dat de Allah]. înainte ca acesta să ia sfârșit. 3 - 
Cel care este zgârcit şi opreşte binecuvântările lui Allah asupra sa comite un rău împotriva propriului său suflet, 
oprind un schimb profitabil [faptele bune în schimbul binecuvântărilor Lui] făcut cu Allah cel Nobil şi Dăruitor, şi 
deschizând uşa pedepsei în Ziua Judecăţii. 
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% Allah a auzit vorbele evreilor atunci când ei "Yata Size ea (neah Vi i e BETA (ei! hole 
au spus: „Allah este sărac, de vreme ce EI a cerut 
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Și = 
de la noi un împrumut.” Noi vom scrie vorbele £, îi > 
lor mincinoase şi calomniile aduse Domnului = N=, 
lor, precum şi uciderea de către ei a profeților pe AX 2 
nedrept, şi le [vom] spune lor: „Gustaţi pedeapsa te > 


YI! 


arzătoare a Focului!” 

() Această pedeapsă se datorează păcatelor 
şi faptelor rele pe care le-aţi săvârșit voi mai 
înainte,-0, voi, evreilor! — pentru că Allah nu îl 
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Te Sc 
nedreptăţeşte pe niciunul dintre robii Săi. je. > 
Ei sunt cei care au mințit și au calomniat a că 
spunând: „Allah ne-a îndemnat în Cărţile Sale să z 
şi prin spusele profeților Săi să nu credem într- e e A cati ds cil sia se ing ta gatul sa 
un trimis [de-al Său], pană ce el nu ne aduce o CĂ Pi Oa galei as R= 
dovadă care să confirme vorbele sale, prin 53 Pta 3 „ i. ii A icA Îsz Ș, că 
oferirea unei ofrande care să fie arse de un foc «Ei îi ODA Ă og > 
coborât din cer.” Ei au mințit în privinţa lui Allah, A j 2 (5) ai ac îi Cai R= 
atribuindu-l aceste îndemnuri și limitând indiciile jse Ze - pd: cz 

<. 


pentru recunoaşterea profeților la cele menţionate „27 
de ei. De aceea, Allah l-a îndemnat pe trimisul 2: 5 Da a 
Său (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra Fă 23 UA 3 A | - 
sa) să le spună: „V-au venit vouă mai înainte de “7 - 

mine profeţi cu semne limpezi ale adevărului lor, 35 
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precum şi cu cele pe care le-aţi amintit — o ofrandă ee Sai 
pe care o arde un foc coborât din cer. Şi atunci, de 4 EA 
ce nu ați crezut voi în aceştia și i-ați ucis pe ei, dacă tă că 
voi sunteţi sinceri în cele pe care le spuneţi?!” AA ct 
[=] Ga 


O, tu, profetule! Nu te întrista dacă ei nu cred = 
în tine, căci aceasta este o practică frecventă a =£ 
necredincioșilor. Ei nu au crezut în mulţi dintre “Sf IE ti e SIE IT î 
profeţii de dinaintea ta, care au venit cu semne 2% SA imn AEP ĂR ERĂ 74 PRAGA) ura Pap 
limpezi şi cu Scripturi ce cuprindeau pilde şi poveţe, și cu Cartea Călăuzitoare în care se află prescripţii și legi. 
Fiecare om, indiferent cine ar fi el, va gusta, cu certitudine, moartea. Aşadar, omul să nu fie [acaparat şi] înșelat 
de această viaţă lumească. În Ziua Judecăţii voi veţi primi răsplata completă pentru faptele voastre, fără a lipsi 
nimic din acestea. Iar cel pe care Allah I-a ținut departe de Foc, şi i-a dăruit Paradisul, cu adevărat, a dobândit 
binele la care a sperat și a fost salvat de răul de care s-a temut. Această viaţă lumească nu este decât o plăcere 
trecătoare şi nu se atașează de ea decât cel rătăcit și înșelat [care a fost indus în eroare]. 

O, voi, drepteredincioşilor! Veţi fi încercaţi în privinţa averilor voastre prin împlinirea prescripţiilor obligatorii 
aferente acestora și prin calamităţile [şi dezastrele] care vor cădea asupra voastră. De asemenea, veţi fi voi încercaţi 
în privința sufletelor voastre în sensul urmării obligaţiilor religioase, precum și a diverselor nenorociri [şi necazuri] 
ce vor cădea asupra voastră. Şi veţi auzi de la cei cărora le-au fost trimise Scripturile mai înainte, precum și din 
partea politeiştilor, multe lucruri care vă vor răni, defăimări şi injurii. Însă dacă veţi fi răbdători la nenorocirile şi 
încercările ce vor veni asupra voastră, şi vă veţi teme de Allah, urmând ceea ce EI a prescris şi renunțând la cele de 
la care El a oprit, acestea, cu adevărat, necesită o voință fermă [şi determinare], şi întru aceasta se grăbesc cei care 
se întrec întru plinirea faptelor bune [de dragul lui Allah]. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Printre faptele rele ale evreilor și comportamentul lor urât |și nedrept] se numără și nedreptăţirea profeților 
prin necredinţa în aceștia și uciderea lor. 

2 - Orice izbândă din această viaţă lumească este limitată, în vreme ce izbânda cea desăvârşită se află în Viaţa de 
Apoi, prin salvarea de Foc şi intrarea în Paradis. 

3 - Printre încercările cărora le sunt supuși drepteredincioşii se numără și suferinţele provocate acestora de către 
oamenii Cărţi şi politeişti [atacându-le] religia și pe ei înşişi; iar în aceste situaţi, nu li s-a impus decât răbdarea și 
teama de Allah Preaînaltul. 
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(55 O, tu, profetule! Amintește-ţi atunci când 
Allah a încheiat un legământ ferm cu învățații 
oamenilor Cărţii, evrei și creştini-Să faceţi 
cunoscută oamenilor Cartea lui Allah și să nu 
ascundeţi călăuzirea aflată în ea, şi nici dovezile 
despre profeția lui Muhammed (pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). Ei însă au 
ignorat legământul și nu le-a păsat de el, au ascuns 
adevărul, au lăsat să se ivească nedreptatea, şi au 
preschimbat legământul lui Allah pe un preț de 
nimic, precum faima și averile dobândite, şi ce 
preţ de nimic este acela cu care ei au schimbat 
legământul lui Allah. 

158) O, tu, profetule! Să nu crezi că cei care se 
bucură de faptele rele şi atrocitățile comise și 
iubesc să fie lăudaţi de către oameni pentru 
faptele bune pe care [de fapt] nu le fac, vor fi în 
siguranţă şi salvaţi de pedeapsa Sa, ci, dimpotrivă, 
destinaţia lor este Iadul şi în el vor afla o pedeapsă 
dureroasă. 

(ŞI Numai a lui Allah, Unicul, este stăpânirea 
cerurilor și a pământului şi a celor ce se află în 
acestea, și crearea şi orânduirea lor; şi Allah este 
cu putere peste toate. 

Cu adevărat, în crearea cerurilor și a 
pământului din nimic, în succesiunea nopții și a 
zilei, în schimbările și diferenţele dintre mărirea 
sau micşorarea lor, se află dovezi limpezi pentru 
cei ale căror minţi sănătoase îi conduc către 
Creatorul Universului, Unicul, Cel îndreptăţit să 
fie adorat. 


Ei sunt cei care îi pomenesc întotdeauna pe Allah, fie că sunt în picioare, fie aşezaţi sau întinși [în păturile lor]. 
Ei cugetă cu privire la crearea cerurilor şi a pământului, spunând: „O, Domnul nostru! Tu nu ai creat această 
creaţie măreață în joacă [şi fără de vreo trebuinţă], căci Tu eşti mai presus de orice zădărnicie. Așadar ferește-ne 
pre noi de pedeapsa Focului, prin facilitarea împlinirii faptelor bune şi protejarea noastră de a face rele. 

Căci pe acela pe care Tu, o, Domnul nostru, l-ai aruncat în Foc dintre creaţiile Tale, cu adevărat L-ai înjosit şi 
L-ai expus, iar cei nedrepți şi necredincioşi nu vor afla în Ziua Judecăţii vreun sprijin |și nici ajutor] care să [poată] 


îndepărta de ei pedeapsa lui Allah. 


O, Domnul nostru, noi am auzit un sol care chemă la credinţă — şi acesta este profetul Muhammed (pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) — spunând: «Credeţi în Allah, Domnul vostru, Unicul Dumnezeu!» şi am 
crezut în cele la care el cheamă, şi am urmat legea sa; aşadar, acoperă-ne nouă păcatele noastre şi nu ne descoperi 
pe noi, treci cu vederea faptele noastre rele şi nu ne pedepsi pentru ele, și garantează-ne nouă succesul alături de cei 
drepţi, prin sprijinirea noastră întru plinirea a ceea ce este bun şi îndepărtarea de ceea ce este rău. 

O, Domnul nostru, dă-ne nouă în această viaţă călăuzirea şi izbânda pe care ni le-ai promis prin profeţii Tăi, şi 
nu ne expune pe noi [înjosindu-ne] în Ziua Judecăţii prin intrarea în Foc. Cu adevărat, Tu,-o, Domnul nostru! — ești 


Cel Generos, şi Tu nu încalci promisiunea Ta.” 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Printre faptele învățaţilor nedrepţi dintre oameni Cărţii [se numără și]: ţinerea ascunsă a [dreptei] ştiinţe, 
urmarea poftelor şi dorințelor, bucuria [şi îngâmfarea] atunci când ei sunt lăudaţi de oameni, în pofida faptelor lor 
rele. 2 - Contemplarea creaţiei lui Allah Preaînaltul, a cerurilor şi a pământului și a succesiunii perioadelor de timp 


au drept consecinţă convingerea fermă [şi credinţa de nestrămutat] în măreţia lui Allah și supunerea deplină față 


de EI, Preaslăvitul şi Preaînaltul. 3 - Printre cele mai măreţe forme de manifestare ale adorării lui Allah se află ruga 


îndreptată către EI, izvorâtă din inima umilă, supusă Lui. 


(9) Domnul lor a răspuns rugii [spunând]: „Și 
Eu nu voi face pierdută răsplata faptelor voastre, 
chiar de acestea ar fi puţine sau multe, făcute de 
un bărbat sau de o femeie. Cele ce sunt impuse 


OA 


A 


sunt pentru voi toţi deopotrivă, într-o religie 
unică, în mod egal. Nu i se sporeşte nimic unui 
bărbat, şi nu i se micşorează nimic unei femei. 
Celor care au emigrat pe calea lui Allah, au fost 
scoşi de necredincioşi din casele lor şi au fost 
asupriţi datorită supunerii faţă de Domnul lor, 
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Ziua Judecăţii faptele rele, le voi trece cu vederea 
şi îi voi face să intre în Grădini pe sub ale căror 
palate curg pâraie, că o [bună] recompensă de la 
Allah. La Allah este cea mai bună răsplată, şi ea 
este fără egal . 

O, tu, profetule! Să nu fii înșelat de pribegia 
prin ţări a necredincioşilor, stăpânirea lor asupra 
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acestora şi vastitatea comerțului și a bunurilor lor, 
şi să devii astfel întristat şi îndurerat, apăsat de 
situaţia lor. 

(OD Această viaţă este o plăcere scurtă și 
trecătoare, apoi, ei îşi vor afla destinaţia [finală] 
în Ziua de Apoi — ladul; şi ce rău lăcaș va fi Focul 
pentru ei. 

(O însă cei care s-au temut de Domnul lor, 
urmând poruncilor Sale şi depărtându-se de 
restricţiile Sale, se vor bucura de Grădini cu 
palate pe sub care curg pâraie, și în ele vor “54 
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rămâne veșnic, ca o răsplată pregătită pentru ei ret Almren EA AR pu 


de la Allah Preaînaltul. Ceea ce Allah a promis celor drepți dintre supușii Săi, este mai bun şi mai presus decât cele 
în care se desfată necredincioșii în această viață lumească. 

Oamenii Cărţii nu sunt toți la fel. Printre ei sunt unii care cred în Allah și în adevărul și călăuzirea care v-a fost 
pogorâtă vouă. Ei cred în cele ce le-au fost revelate în Cărţile lor, și nu fac diferențieri între profeţii lui Allah. Ei sunt 
supuși şi umili în faţa lui Allah, căutând răsplata Sa şi nu schimbă versetele lui Allah pe un preţ mic dintre plăcerile 
vieţii lumeşti. Aceştia vor avea o răsplată măreaţă la Domnul lor. Cu adevărat, Allah este iute şi aprig în pedepsirea 
faptelor şi tot astfel și în răsplătirea lor. 

O, voi, cei care credeți în Allah și îl urmați pe profetul Sau! Fiţi răbdători întru urmarea prescripţiilor religioase, 
şi a greutăților întâmpinate în această viaţă lumească şi învingeţi-i pe necredincioşi prin răbdarea voastră; și nu 
îi lăsaţi pe ei să aibă o mai mare răbdare decât voi. Luptaţi pe calea lui Allah, şi temeţi-vă de EI prin împlinirea 
poruncilor Sale şi depărtarea de cele pe care EI le-a oprit, pentru că [astfel] voi veţi obţine ceea ce vă doriţi — 
salvarea de Foc și intrarea în Paradis. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Suferințele pe care drepteredinciosul le îndură pe calea lui Allah și care îl împing la emigrare şi părăsirea [casei 
sale] şi la luptă sunt dintre cele mai mari motive pentru iertarea păcatelor şi sporirea răsplătii. 

2 - Nu prezintă nicio importanţă banii şi bunurile cu care cel necredincios este binecuvântat în această viață 
lumească, chiar şi dacă acestea ar fi numeroase, întrucât viaţa lumească este trecătoare, și ceea ce contează cu 
adevărat este partea sa din Viaţa de Apoi, în Casa cea Veşnică. 

3 - Există dintre oamenii Cărţii unii care recunosc [şi mărturisesc] adevărul aflat în Cărţile lor, şi cred în cele care 
le-au fost revelate lor, precum şi în cele care le-au fost pogorâte drepteredincioşilor şi aceia vor avea o răsplată 
dublă. 4 - Răbdarea întru adevăr |şi credinţa], aversiunea arătată celor care nu cred în el şi lupta pe calea Sa, 
reprezintă drumul către izbândă în Viaţa de Apoi. 
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Medinită 


t& Dintre obiectivele acestui capitol: 
Organizarea comunităţii islamice din interiorul ei, 
prin conservarea drepturilor sociale şi economice, 
îndepărtarea reminiscenţelor perioadei 
preislamice a ignoranței şi punerea accentului pe 
drepturile femeilor şi ale celor slabi. 

% Interpretarea sensurilor |tafsir]: 

A fost numită astfel datorită menţionării în 
cuprinsul ei a femeilor şi explicarea a numeroase 
aspecte privitoare la acestea. 

O, voi, oameni, temeţi-vă de Domnul vostru 
și feriţi-vă de pedeapsa Sa, căci EI este Cel care 
v-a creat pe voi dintr-o singură ființă, şi anume 
din părintele vostru Adam. EI a creat din Adam și 
pe soţia sa Eva, mama voastră, şi a răspândit din 
ei amândoi, în toate zările pământului, numeroși 


E 


34 


O 
al 


g4 Es A 


Peri 


(Ea ES seră ac € Le câtă 


iC ÎI TAR 
a Ntâtg 
“pi 
„Si 


[-, 


DI 
wi 


A2) 


e pi Apă seri 
y eset Ea 5) î 


Aare! 


2 


ie) 
PS) 


[-4 


A A 


1 
SĂ, 


St AU K 


> 


Het 


=) 


E dastea YA 
ş , 97: [A 
caise ap 


U 


A) Va 
CZE 


A+) 
=) 


[4 
[sa 
a 


NA XE e NA E e NA 
că 


sv 
=) 


e, h2* oameni, bărbaţi şi femei. Aşadar, fiţi cu teamă de 
NI, e Allah, prin care vă conjuraţi unii pe alții spunând: 
A = „Îţi cer în numele lui Allah să faci aceasta!” Și 
> că temeţi-vă de ruperea relaţiilor de rudenie prin 
Si Wa, care sunteţi legați între voi. Cu adevărat, Allah 
d | [Acre See aa erp To Sar este Veghetor peste voi, și nu îi scapă nimic din 
z “Ea, ceea ce faceţi, ci, dimpotrivă, El socotește faptele 
Zsa ei _£- = 3 voastre şi vă va răsplăti pentru ele. 

ZU lo Isla E ei a i cesti dsoaal| z O O, voi, tutori! Daţi maria [adică celor care 
CU cf Bă E a — We i-au pierdut pe taţii lor şi nu au ajuns încă la vârsta 
ză O 29 ci zu ICI je E, ss g- E& pubertății] averile lor care li se cuvin, dacă au ajuns 
08 i 5 a zi „ „_ 5 la maturitate [şi au trecut de vârsta pubertăţii] şi 
IT, BE 49 păzi aaa D623 „E RE ei sunt înţelepţi. Nu schimbaţi ceea ce este permis 
St N ă j . îj cu ceea ce este interzis, luând ceea ce este bun și 
E, (ua = Zlo pi PA iz Ip | A zi sp A A (ide Ba. atrăgător din averile orfanilor și înlocuindu-l cu 
i - jJ> ceea ce este rău şi neînsemnat din averile voastre. 
za E3 
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TE amana E STII TIR TIT IEZI peată Și nu puneţi la un loc averile voastre cu cele ale 
orfanilor, căci acesta este un mare păcat la Allah. 
Dacă vă temeţi că nu veţi fi drepţi în cazul în care v-aţi căsători cu orfanele aflate în grija [tutela] voastră, fie din 
punctul de vedere al micşorării zestrei cuvenite lor la căsătorie [mahr], fie al unei posibile convieţuiri neadecvate cu 
ele, atunci staţi departe de ele şi căsătoriţi-vă cu alte femei bune |[tayybat] în afară de ele. Dacă doriţi, vă puteţi căsători 
cu două, trei sau patru femei, însă dacă vă temeţi că nu veţi putea să fiți drepți cu ele, atunci limitaţi-vă la una singură, 
sau bucuraţi-vă cu sclavele pe care le deţineţi, întrucât statutul lor este diferit de cel al soțiilor. Cele menţionate în acest 
verset cu privire la orfani și la limitarea la o singură soţie sau recomandările privitoare la sclavele voastre, sunt mai bune 
[şi mai potrivite pentru voi] pentru a nu păcătui şi a nu devia [de la calea cea dreaptă]. Daţi-le femeilor zestrea lor 
obligatorie la căsătorie [mahr], însă dacă ele renunță de bună voie și fără constrângere la ceva din zestrea lor, bucuraţi- 
vă de ea [şi folosiţi-o] în desfătare şi fără întristare. O, voi, tutori! Nu le încredințaţi averile lor celor care nu au 
discernământ desăvârşit, căci aceste averi au fost destinate de Allah pentru a oferi diverse beneficii oamenilor și pentru 
a le asigura subzistenţa, iar aceștia nu sunt în măsură să deţină aceste averi și nici să aibă grijă de ele. Aşadar, plătiți 
voi [din averile lor] pentru cele care le sunt necesare, precum şi pentru îmbrăcămintea lor. Şi spuneţi-le lor vorbe bune 
şi faceţi-le o bună promisiune, de a le oferi averile lor atunci când vor ajunge la maturitate şi vor deveni apți pentru a 
le administra, cu o bună judecată. O O, voi, tutori! Dacă orfanii au ajuns la vârsta pubertăţii [maturității], testaţi-i pe 
ei, dându-le spre folosinţă o parte din averile lor. Dacă ei le vor folosi într-o modalitate adecvată și va fi evidentă pentru 
voi înțelepciunea |şi maturitatea] lor, atunci daţi-le lor averile întregi, fără vreo lipsă. Nu mâncaţi averile lor, depăşind 
limita pe care Allah v-a permis-o în caz de necesitate, şi nici nu vă grăbiţi în consumarea lor înainte că ei să ajungă 
la vârsta pubertăţii, din teama că ei îşi vor lua în acel moment ceea ce li se cuvine lor. Acela dintre voi care deţine o 
avere suficientă, să se oprească de la a consuma din banii orfanilor, iar acela care este sărac şi nu deţine nicio avere, să 
consume atât cât îi este strict necesar [din banii lor]. Atunci când le returnaţi averile, după atingerea vârstei pubertăţii 
şi dovedirea maturității lor, aduceţi cu voi martori, pentru protejarea drepturilor [fiecăruia] şi evitarea divergenţelor. 
Allah este suficient ca martor întru aceasta şi EI este Cel care îi socotește pe oameni pentru faptele lor. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Oamenii au o origine unică şi pentru aceasta li se impune lor să fie cu 
teamă de Allah, Cel care i-a creat pe ei, și să arate [milă și] îndurare unii față de ceilalți. 2 - Allah a îndemnat la 
buna-cuviinţa arătată celor slăbi dintre femei şi orfani, astfel încât interacțiunea cu ei să fie definită de dreptate și 
bunătate. 3 - Permisiunea poligamiei, căsătoria cu pană la patru soţii în același timp, condiţionată de a face dreptate 
între acestea şi posibilitatea de a acoperi toate nevoile lor. 4 - Legitimitatea interzicerii, î în favoarea sa, a exercitări 
capacităţii juridice a unei persoane retardate mintal, care nu poate avea un comportament adecvat, în sensul 
păstrării [protejării] banilor destinaţi obţinerii a diverse beneficii lumeşti. 


O Bărbaţilor li se cuvine de drept o parte dintre 
cele lăsate în urmă de către părinţii sau rudele lor 
de sânge, precum fraţii sau unchii, după moartea 
lor, indiferent dacă aceasta a fost [mai] puţin sau 
[mai] mult. De asemenea, femeilor li se cuvine 
[şi lor] o parte din ceea ce aceştia au lăsat [în 
urma lor]. Spre deosebire de situaţia în care, în 
perioada preislamică, femeile și copiii erau privați 
de moştenire, această parte [destinată lor] este un 
drept a cărui cotă a fost clar evidenţiată şi impusă 
de către Allah Preaînaltul. 

Dacă la împărţirea averii au fost prezente 
unele rude apropiate, orfani sau nevoiaşi, care nu 
sunt incluși între moştenitorii de drept, oferiţi-le 
după bunul vostru plac, din această avere, din ce 
vă lasă pe voi inima, înainte ca ea să fie împărţită; 
căci ei [sunt prezenţi și] privesc la [ea] şi aceasta 
v-a venit vouă [cu ușurință și] fără nicio greutate. 
Apoi spuneţi-le lor vorbe frumoase, fără de [vreo] 
răutate. 

9) Să fie cu teamă cei care dacă ar muri ar lăsa în 
urma lor copiii mici şi neajutorați și să se teamă 
pentru ei de a fi pierduţi, şi [astfel] să fie cu frică 
de Allah în privinţa celor care se află sub tutela lor 
şi să nu îi nedreptăţească pe ei, pentru ca, după 
moartea lor, Allah să le aducă lor oameni care 
să arate bunătate copiilor lor, aşa cum şi ei au 
arătat bunăvoință. Să fie ei drepţi faţă de copiii 
acelor care își întocmesc testamentul în prezenţa 
lor, sfătuindu-i întru dreptate, astfel încât, prin 
testamentul său, să nu nedreptățească pe niciunul 
dintre moștenitorii săi și să nu se priveze pe sine 
însuşi de [o bună] răsplată prin încheierea lui. 
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Cei care iau banii orfanilor şi se folosesc de ei prin nedreptate şi forţă, nu înghit în burţile lor decât un foc ce îi 
mistuie [din lăuntrul lor] şi în Iad ei vor fi arși în Ziua Judecăţii. 

Allah leagă cu voi un legământ şi vă poruncește în privința moştenirii copiilor voştri, ca aceasta să se împartă 

între ei, unui fiu fiindu-i destinat cât părțile a două fiice. Dacă cel decedat a lăsat în urmă lui numai fete, fără niciun 
băiat, dacă el are două sau mai multe fete, acestora le va fi destinată o treime din moştenire. Însă dacă el are o 
singură fată, ei i se cuvine jumătate din moştenirea lăsată. Fiecăruia dintre părinţii celui decedat îi revine o şesime 
din cele lăsate, dacă el are un copil, indiferent dacă acesta este băiat său fată. Însă dacă cel decedat nu are niciun 
copil şi nici alţi moştenitori în afară de părinţii săi, atunci mamei sale îi va reveni o treime din moştenire, iar tatălui 
său cealaltă parte. Dacă cel decedat a avut doi sau mai mulţi fraţi sau surori, din aceeaşi părinţi sau nu, atunci, 
mama sa va lua o șesime și restul va fi luat de tatăl său, iar fraţii săi nu vor moşteni nimic. Această împărţire se 
realizează după împlinirea testamentului lăsat de cel decedat, cu condiţia ca cele pe care le-a dictat prin testament 
să nu depăşească o treime din averea deţinută de el, şi cu condiţia de a achita mai întâi [eventualele] împrumuturi 
şi datorii avute asupra sa. Allah Preaînaltul a hotărât astfel împărţirea moștenirii, întrucât voi nu ştiţi care dintre 
părinţii sau copiii voştri sunt mai folositori pentru voi, atât în această viaţă lumească, cât și în Viaţa de Apoi. Se 
poate ca cel decedat să-l fi crezut bun pe unul dintre moştenitorii săi şi să îi lase lui averea sa în totalitate sau să 
îl creadă pe el rău și să îl priveze de aceasta, în vreme ce situaţia se poate să stea de fapt altfel. Allah însă este Cel 
care cunoaște toate acestea și nimic nu îi este ascuns Lui, şi pentru aceasta [EI a stabilit] moştenirea așa cum a fost 
prezentat, şi a făcut-o o prescripţie de la EI, obligatorie pentru supușii Săi, căci Allah este Cel Atotcunoscător, şi nu 
Îi este ascuns nimic din ceea ce le este folositor robilor Săi, și E este Înţelept în legile și orânduirea Sa. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Prescripţiile referitoare la moştenire indică faptul că Legea islamică a dat, 
atât bărbaţilor, cât şi femeilor drepturile lor, luând în considerare dreptatea [echitatea] între ei şi atingerea intereselor 
fiecăruia dintre aceștia. 2 - Puternica subliniere a sacralităţii averilor orfanilor și interzicerea abuzurilor și a risipirii 
lor, indiferent de cum s-ar efectua aceasta. 3 - De vreme ce banii sunt dintre cele mai frecvente surse de discordie între 
oameni, Allah Preaînaltul şi-a asumat împărțirea făcută în reglementările privind moştenirea. 
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O, voi, soţilor! Vi se cuvine vouă jumătate 
din ceea ce au lăsat [moștenire] soțiile voastre, 
dacă ele nu au avut niciun copil, nici băiat, şi nici 
fată, nici de la voi şi nici de la alt soţ. Dacă ele au 
avut un copil, fie fată, fie băiat, vi se cuvine vouă 
un sfert din averea lăsată de ele. Aceasta vă este 
împărțită vouă după ce a fost executat, mai întâi, 
testamentul lăsat de către ele și au fost achitate 
[eventualele] împrumuturi luate de ele. Soţiilor 
voastre li se cuvine un sfert din ceea ce veţi lăsa 
voi |ca moştenire], dacă nu aveţi voi niciun copil. 
niciun băiat și nicio fată, nici de la ele şi nici de 
la altcineva. Și dacă voi aveţi un copil, fie fată fie 
băiat, lor li se cuvine o optime din cele pe care le- 
ați lăsat, care le este împărţită lor după ce a fost 
executat testamentul lăsat de voi și au fost achitate 
[eventualele] împrumuturi și datorii avute. Dacă 
a murit un bărbat care nu are părinţi şi nici copii, 
sau a murit o femeie care nu are nici părinţi şi nici 
copiii [în viaţă], iar mama celui care a decedat ar 
avea un frate sau o soră, fiecărui unchi sau mătușă 
maternă [frate sau soră a mamei celui decedat] îi 
revine o şesime. Dacă mama celui decedat a avut 
mai mult de un frate sau o soră, împreună li se 
cuvine o treime care este împărţită între ei, în mod 
egal bărbaţilor și femeilor. Aceștia își primesc 
partea lor după ce a fost executat testamentul 
celui decedat şi au fost achitate împrumuturile și 
datoriile existente asupra sa. Trebuie îndeplinită 
condiţia ca testamentul să nu afecteze în niciun fel 
moştenitorii de drept, aşa cum ar putea fi în cazul 


în care testamentul ar sti etacle mai mult de o treime din averea testamentarului. Reglementarea pe care o cuprinde 
acest verset este un legământ de la Allah pentru voi, pe care EI vi l-a prescris. Allah ştie ce le este favorabil supușilor 
Săi, atât în această viaţă, cât și în Viaţa de Apoi, şi EI este Blând și nu se grăbeşte să îi pedepsească. 

Aceste reglementări menţionate cu privire la orfani şi nu numai, sunt Legile lui Allah prescrise supușilor Săi. 
Iar pe acela care se supune lui Allah și profetului Său, prin respectarea prescripțiilor şi depărtarea de restricțiile 
Sale, Allah îl va face să între în Grădini cu palate pe sub care curg pâraie; şi în ele va rămâne veşnic, fără de sfârşit. 
Aceasta răsplată divină este o izbândă măreață, fără seamăn și fără egal. 

Pe cel care este neascultător față de Allah şi față de profetul Său, nerespectând Legile Sale şi fiind delăsător în 
împlinirea lor sau având îndoieli în privinţa acestora, şi încalcă limitele celor pe care Allah le-a prescris, îl va face 
[Allah] să pătrundă în Iad și în el va rămâne veşnic, având parte de o pedeapsă înjositoare. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Averea nu este împărțită între moștenitorii de drept, pană ce nu sunt achitate [integral eventualele] datorii avute 
de cel decedat şi este executat testamentul lăsat de acesta, care nu este permis să depășească o treime [din averea 


rămasă în urma celui decedat]. 


2 - Avertizarea cu privire la posibila neglijență în împărțirea moştenirii, întrucât acesta este un legământ prescris 
de Allah supușilor Săi cei drepteredincioși; aşadar, în privinţa acesteia, este nevoie de maximă atenţie şi seriozitate. 
3 - Printre semnele credinţei [adevărate] se numără și împlinirea poruncilor lui Allah și urmarea [cu sfinţenie] a 


restricţiilor Sale, precum şi respectarea limitelor impuse de El. 


4 - Stă în dreptatea lui Allah Preaînaltul și în Înţelepciunea Sa faptul că EI i-a promis celui care s-a supus Lui 
cea mai măreaţă răsplată, în vreme ce pe acela care nu a fost ascultător şi a încălcat graniţele [limitele] Sale L-a 


avertizat cu cea mai cruntă pedeapsă. 


5) Cele care comit adulter dintre femeile voastre, Eta i) 230. Xfdesieat cosbeoeiiae e A cz k ri 
fie că ele sunt căsătorite ori nu, aduceţi împotriva “4 
lor ca martori [la fapta comisă] patru bărbaţi o [E 
musulmani de încredere. Dacă ei vor depune „2 
mărturie împotriva lor cu privire la comiterea 
[acestui păcat], atunci, închideţi-le în casele lor ca ce 
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o pedeapsă pentru ele, pană la sfârşitul vieţii lor. E, CEA 
Poate Allah va prescrie pentru ele o altă modalitate 53 “zi 
[de pedeapsă] în afară de închiderea lor în case. Mai CA pi 
târziu, Allah a prescris pentru ele o altă sancțiune “4 R= 
prin prescrierea biciuirii celei necăsătorite şi a Stă 24 
lovirii cu pietre a celei căsătorite. a că 
Pe cei doi dintre oamenii voştri, căsătoriţi sau să z 
necăsătoriți, dacă au comis adulter, pedepsiţi-i, Să că 
atât prin vorbele voastre, cât şi [fizic] cu mâinile af N=, 
voastre, acoperindu-i de umilinţă şi mustrare. lar = 2 
dacă ei doi se vor delăsa de cele în care se aflau, și «E g > 
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primeşte căinţa acestora şi trece cu vederea păcatele lor, căci Allah este cunoscător al situaţiei robilor Săi şi Inţelept 
în orânduirea legilor Sale. Allah nu acceptă cererea de iertare a acelora care au persistat în păcate și nu își cer 
iertare pentru ele decât atunci când i-a ajuns moartea, spunând în acel moment: „Acum mă căiesc pentru cele pe 
care le-am păcătuit.” De asemenea, Allah nu primeşte cererea de iertare a celor care persistă în necredinţă. Celor 
nesupuși care persistă în păcate, precum şi acelora care mor în necredinţă Le-am pregătit o pedeapsă dureroasă. 
O, voi, cei care credeţi în Allah și îl urmaţi pe profetul Său! Nu vă este permis vouă să moșteniţi soțiile taţilor 
voştri sau înaintaşilor voştri așa cum moşteniţi [o sumă de] bani; şi să le luaţi voi de soții [aşa cum vreţi voi] sau 
să le căsătoriţi cu cei cu care vreţi voi sau să le opriţi de la căsătorie. De asemenea, nu vă este permis să le ţineţi pe 
soțiile voastre care nu vă sunt pe plac [doar] pentru a le face lor rău. până când ele vor renunţa la unele [bunuri] pe 
le-aţi dat, prin dotă [zestrea de nuntă] sau în alt fel, decât în cazul în care au comis un păcat învederat, asemenea 
adulterului. În cazul comiterii adulterului de către ele, vă este permis vouă să le ţineţi [căsătorite cu voi] şi să le 
constrângeţi pană ce se răscumpără ele prin returnarea celor pe care le-aţi oferit. Purtaţi-vă bine cu soțiile voastre, 
prin oprirea de la ceea ce este rău și grăbirea la bunăvoință. Și dacă vouă nu vă va plăcea la ele un lucru lumesc, 
fiţi răbdători cu ele, poate că Allah va pune în cele pe care voi le urâţi un mare bine, atât pentru această viaţă, cât 
şi pentru Viaţa de Apoi. 


sv 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Comiterea adulterului este unul dintre păcatele care prezintă cel 
mai mare pericol, atât la nivel individual, cât şi social, şi tocmai de aceea pedepsele acordate pentru aceasta sunt 
aşa de stricte. 2 - Blândeţea și îndurarea lui Allah pogorâte asupra supușilor Săi, de vreme ce a deschis poarta 
iertării oricărui păcătos şi i-a ușurat și l-a susținut întru pășirea pe drumul ei. 3 - Oricine a fost nesupus lui 
Allah Preaînaltul, în mod intenţionat sau neintenționat, este ignorant în privința Măreţiei Celui faţă de care a fost 
neascultător, precum şi referitor la consecinţele păcatelor şi al răului lor. 4 - Printre factorii menţinerii vieţii de 
cuplu se numără și [capacitatea] soţului de a avea o perspectivă de [ansamblu] echilibrată, fără a se limita doar la 
ceea ce îi este neplăcut lui, ci, de asemenea, la ceea ce este bun; şi poate că Allah va pune în aceasta un mare bine. 


divorțul de o femeie şi înlocuirea ei [prin căsătorie] 
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învederată şi un păcat limpede [pentru voi]. 
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Cu > CD Cum [să pretindeţi voi] returnarea celor pe 
= R& care le-aţi oferit ca dotă după ce între voi s-a 
tă 2 legat o relaţie de iubire și desfătare şi dezvăluire 
cp - * se = x . 

(a DĂ gi el a A 3 iu (05 sasi Sa a secretelor voastre [intime]. Cu adevărat, lăcomia 
SU eo oa Acu 0 AS oa - = E arătată, după toate acestea, pentru cele pe care 
o 3 Rai ; i : A 
IA E ISA hi ele le deţin, este o faptă rea și condamnabilă, 
A PE) N=, întrucât ele au luat de la voi un legământ puternic 
să mr 22 zi confirmat |sfânt]. iar acesta este [căsătoria] prin 
ce îi i je care ele v-au devenit premise vouă, prin Cuvântul 
> wo > Z > /= 

ă e 2 2NŢI 2 177 NI RP lui Allah şi Legea Sa. 

o PC UPU Lo ) 8 e , 

ab i 4 Nu va căsătoriţi [cu femeile] cu care au fost 
ca Î ra to RX MARE . us .. . = = 

Zi j)=, căsătoriți taţii voştri, pentru că aceasta vă este 
za a 


3 interzis vouă. Cele ce s-au petrecut în acest sens 
);2* înainte de islam nu vor fi luate în considerare. 
R=” [Vi se impune vouă aceasta] pentru că luarea în 
W3, căsătorie de către fii a soțiilor taţilor lor este un 
Astea lucru îngrozitor de hidos şi un factor de atragere a 
2 mâniei lui Allah asupra celui care îi va da curs, și 
2 ce drum rău va purcede cel care îl va urma. 
(9) Auah v-a interzis vouă [căsătoria] cu mamele 
=. voastre, precum și cu mama mamei voastre sau 
> bunica ei, precum şi cu mama tatălui sau bunica 
paA A SuratAnNia [SE Seo is STIE «IEZI. . ei lui. De asemenea, [vă este interzisă vouă căsătoria] 
cu fiicele voastre și cu fiicele fiicelor voastre și 
nepoatele lor, precum şi cu fiicele fiilor voştri şi nepoatele lor. De asemenea, [vă este interzisă vouă căsătoria] cu 
surorile voastre din aceeaşi mamă și tată, împreună sau separat, precum şi cu mătuşile voastre din partea tatălui 
[surorile tatălui], și cu mătușile paterne ale taţilor și mamelor voastre, pe linie ascendentă. De asemenea, [vă este 
interzisă vouă căsătoria] cu mătuşile voastre din partea mamei [surorile mamei] şi, de asemenea, cu mătuşile materne 
ale mamelor şi ale taţilor. [Vă sunt oprite, de asemenea, pentru căsătorie] fiicele fratelui și fiicele surorii voastre, 
precum și copiii lor și descendenţii acestora. [Tot astfel nu vă este permis să vă căsătoriţi cu] mamele voastre de lapte 
[care v-au alăptat, deşi nu sunt mamele voastre naturale] şi, de asemenea, cu surorile voastre de lapte [fiicele celor care 
v-au alăptat]. [Vă sunt de asemenea oprite] mamele soțiilor voastre, indiferent dacă a fost sau nu consumată căsătoria 
încheiată cu ele, precum și fiicele soțiilor voastre dintr-o altă căsătorie, care, de regulă, sunt deseori crescute și educate 
în casele voastre; şi chiar dacă ele nu sunt educate în casele voastre, în cazul în care s-a consumat căsătoria cu mama 
lor [prin întreținerea de relații intime]. Însă dacă nu a fost consumată căsătoria cu ele, nu este un păcat să vă căsătoriţi 
cu fiicele lor. Vă este interzisă vouă căsătoria cu soțiile fiilor voştri naturali, chiar dacă nu au consumat căsătoria cu 
ele. Sub aceeași reglementare se află și soțiile fiilor voştri de lapte. V-a fost interzisă vouă şi căsătoria în același timp cu 
două surori de sânge sau de lapte. Iar cele ce s-au petrecut în perioada de dinaintea islamului vă sunt iertate vouă. Cu 
adevărat, Allah este lertător Îndurător cu supușii Săi care îşi cer iertare. De asemenea, în Sunna [Tradițiile profetice] 
a fost menţionată și interzicerea căsătoriei în același timp cu o femeie şi mătușa sa paternă sau maternă. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Dacă a fost căsătoria consumată prin întreţinerea de relaţii intime cu 
soţia sa, plata dotei [complete] devine obligatorie pentru soţ şi nu îi este permis lui să încalce această reglementare şi 
nici să se zgârcească în privinţa ei, chiar și dacă a dorit separarea de ea și înaintarea divorțului. 2 - Allah a interzis 
căsătoria cu soțiile tatălui, pentru că acesta este un rău [și o nedreptate] care este respins de o minte sănătoasă şi de 
natura umană. 3 - Allah a descris într-o modalitate clară şi limpede care femei sunt premise pentru căsătorie şi care 
sunt interzise, fie datorită legăturilor de sânge, fie prin alianţă, fie ca urmare a relaţiilor de lapte [datorită alăptării 
de către o anumită femeie a unui copil nenăscut de ea], ca o modalitate de înnobilare şi de protejare împotriva 
oricărui neajuns a acestor [relaţii]. 
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